
2. Komisija mano, kad tuo būdu, kuriuo Graikijos valdžios
institucijos aiškina ir taiko galiojančius teisės aktus, siekiama
iš esmės uždrausti prekiauti iškeptais arba pašildytais „bake-
off“ produktais bendrose maisto prekių parduotuvėse
(prekybos centruose), kadangi Graikijos valdžios institucijos
klaidingai mano, jog jiems turėtų būti taikomi griežti
bendrai visiškai iškeptos duonos ir kepinių gamybai ir
kepimui taikomi reikalavimai.

3. Komisijos nuomone, kadangi trumpas galutinis kepimas
arba pašildymas ne kepykloje yra specifinis požymis, atski-
riantis „bake-off“ produktus nuo kitų kepinių, Graikijos teisės
aktų, susijusių su kepyklomis, taikymas „bake-off“ produk-
tams negali būti laikomas susijusiu su pardavimo sąlygomis
teismų praktikos Keck ir Mithouard prasme ir todėl patenka į
EB sutarties 28 straipsnio taikymo sritį.

4. Komisija taip pat nurodo, kad daugelis „bake-off“ būdui
keliamų reikalavimų yra akivaizdžiai nepagrįsti ir nepropor-
cingi, kadangi šį būdą sudaro tik trumpas galutinis pusiau
iškeptų arba iškeptų ir užšaldytų kepinių kepimas arba pašil-
dymas. Be to, Komisija mano, jog šie reikalavimai ypatingai
apsunkina visas parduotuves, kurios privalo įgyvendinti
kepykloms skirtus nurodymus.

5. Komisija iš to daro išvadą, kad Graikijos Respublika
neįvykdė savo įsipareigojimų pagal EB sutarties 28 straipsnį.

Europos Bendrijų Komisijos 2005 m. vasario 18 d. pareik-
štas ieškinys Italijos Respublikai

(Byla C-84/05)

(2005/C 93/32)

(Proceso kalba: italų)

2005 m. vasario 18 d. Europos Bendrijų Teisingumo Teisme
buvo pareikštas Europos Bendrijų Komisijos, atstovaujamos
teisės tarnybos narių M. Konstantinidis ir A. Aresu, ieškinys
Italijos Respublikai.

Ieškovė Teisingumo Teismo prašo:

1) pripažinti, kad nepriimdama 1996 m. rugsėjo 24 d.
Tarybos direktyvą 96/61/EB (1) dėl taršos integruotos
prevencijos ir kontrolės įgyvendinančių įstatymų ir kitų
teisės aktų dėl naujų įrenginių, Italijos Respublika neįvykdė
savo įsipareigojimų pagal šios direktyvos 21 straipsnio 1
dalį;

2) priteisti iš Italijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę terminas baigėsi
1999 m. spalio 30 d.

(1) OL L 257, 1996 10 10, p. 26.

Europos Bendrijų Komisijos 2005 m. vasario 18 d. pareik-
štas ieškinys Italijos Respublikai

(Byla C-85/05)

(2005/C 93/33)

(Proceso kalba: italų)

2005 m. vasario 18 d. Europos Bendrijų Teisingumo Teisme
buvo pareikštas Europos Bendrijų Komisijos, atstovaujamos S.
Pardo Quintillán ir D. Recchia, ieškinys Italijos Respublikai.

Ieškovė Teisingumo Teismo prašo:

— pripažinti, kad nepriimdama 2000 m. spalio 23 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2000/60/EB, nustatančią
Bendrijos veiksmų vandens politikos srityje pagrindus (1),
įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų arba bet kuriuo
atveju nepranešdama apie juos Komisijai, Italijos Respublika
neįvykdė savo įsipareigojimų pagal šios direktyvos 24
straipsnio 1 dalį;

— priteisti iš Italijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.
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Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę terminas baigėsi
2003 m. gruodžio 22 d.

(1) OL L 327, 2000 12 22, p. 1

Europos Bendrijų Komisijos 2005 m. vasario 18 d. pareik-
štas ieškinys Italijos Respublikai

(Byla C-86/05)

(2005/C 93/34)

(Proceso kalba: italų)

2005 m. vasario 18 d. Europos Bendrijų Teisingumo Teisme
buvo pareikštas Europos Bendrijų Komisijos, atstovaujamos B.
Schima ir D. Recchia, ieškinys Italijos Respublikai.

Ieškovė Teisingumo Teismo prašo:

— pripažinti, kad nepriimdama 2003 m. balandžio 23 d.
Komisijos direktyvą 2003/32/EB, nustatančią išsamias
Tarybos direktyva 93/42/EEB (1) nustatytų reikalavimų,
taikomų naudojant gyvūninės kilmės audinius pagamin-
tiems medicinos prietaisams specifikacijas, įgyvendinančių
įstatymų ir kitų teisės aktų, ar bet kuriuo atveju nepraneš-
dama apie šias nuostatas Komisijai, Italijos Respublika
neįvykdė savo įsipareigojimų pagal šios direktyvos 8
straipsnio 1 dalį;

— priteisti iš Italijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę terminas baigėsi
2004 m. sausio 1 d.

(1) OL L 105, 2003 4 26, p. 18.

Europos Bendrijų Komisijos 2005 m. vasario 18 d. pareik-
štas ieškinys Italijos Respublikai

(Byla C-87/05)

(2005/C 93/35)

(Proceso kalba: italų)

2005 m. vasario 18 d. Europos Bendrijų Teisingumo Teisme
buvo pareikštas Europos Bendrijų Komisijos, atstovaujamos B.
Schima ir D. Recchia, ieškinys Italijos Respublikai.

Europos Bendrijų Komisija Teisingumo Teismo prašo:

— pripažinti, kad nepriimdama 2003 m. vasario 3 d. Komi-
sijos direktyvą 2003/12/EB (1) dėl krūtų implantatų perklasi-
fikavimo pagal Direktyvą 93/42/EEB (2) dėl medicinos prie-
taisų įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų arba, bet
kuriuo atveju, apie šias nuostatas nepranešdama Komisijai,
Italijos Respublika neįvykdė savo įsipareigojimų pagal šios
direktyvos 3 straipsnio 1 dalį;

— priteisti iš Italijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę terminas baigėsi
2003 m. rugpjūčio 1 d.

(1) OL L 28, 2003 2 4, p. 43.
(2) OL L 169, 1993 7 12, p. 1.

Europos Bendrijų Komisijos 2005 m. vasario 18 d. pareik-
štas ieškinys Suomijos Respublikai

(Byla C-88/05)

(2005/C 93/36)

(Proceso kalba: suomių)

2005 m. vasario 18 d. Europos Bendrijų Teisingumo Teisme
buvo pareikštas Europos Bendrijų Komisijos, atstovaujamos M.
Huttunen ir K. Simonsson, nurodžiusių adresą dokumentams
įteikti Liuksemburge, ieškinys Suomijos Respublikai.
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